S E == 2
BEF
2020 £ 9 HE¥E 2 &% 3 B

Aesthetic Differences of Literary Works in the Process

of Translation from Chinese to English
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Abstract: Literary works have unique aesthetic value. When readers read literary
works, they can not only acquire knowledge, but also enjoy aesthetic pleasure. This
particularity of literary works requires translators not only to find the beauty of the
source text, but also to consider the aesthetic consciousness of the target readers. There
are some aesthetic differences between English and Chinese. With examples, this
paper analyzes the aesthetic differences between English and Chinese and the aesthetic
considerations of different translations from the perspectives of the monodimension
beauty of Chinese and the multidimension beauty of English, the redundancy of
Chinese and the refinement of English, the precision of Chinese and the precision of
English.
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1 3§

B —TT2AR, SHREA . ORI — MR SO, BAT
AR SEUEL. SR1MT, M TR DUBAED SN 225, SEBMPURAF AR = 451
Ze5r, XWIPECTWMIET Z B EER @N, POCERICR . K
W9, MSTHMGESNEIR . Ki8h. SLRSE. AR SCH 51 28 S A b B 4,
5 T IAE SR 25 5

2 ERFREEMEEMLIAE

DU AR~ T 6 RN T AR SE 32 ) T WA o 5 I RR (008 5 254 . DU 21T
G, AT Z BRI EZ o 1At i TOUE R AR s
e LG ) 7 AT AR He A iz, fE—Balirh, BRI DI A e, £
AR TP B, (EARDOR A TS FUAR , DUR A T ISR SRR A 55 5
BRAE, (EDGHEA T 10 ] o DUER-FmETE, SBCCAEMSTTRSMES
B IRELE B, ARG AR SN AR AL, AR IR SE

MHZ T, SEERER S, A2 B EAEWN K2y, JFHE—1
BT A RIRIIEE, i, — DI A T R R, H#RoR s
B R Z WAL BUAR TR S . WrSESE, R— DB, SRR
EH—H. WA, JBEa T2 MR, RRECESR, — AT A
—NEER, TR TR R AW A S R S LR, BSOS
MER, EAERZRMERRIZME, RIS R S, EF LT ey
PRI T BE, REET— D FOCH R 2-3 DFA, 42 T AR DUEF- 1
I G AT O SL AR AT SR EERA . BRI aT 3 A KT [ . SRR AN
SRR

21 FTES

i 1.
JF3C:
AT T, ME T g, KR, T ERETE, TEKRZ T, S
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RATEN, Aald Lo MBESUCE MR TR . [ 7 ]

3@

We entered the railway station after crossing the River. While I was at the booking
office buying a ticket, father saw to my luggage. There was quite a bit of luggage and he
had to bargain with the porter over the fee. ( FKIFHEPE)

PEX 2:

We crossed the Yangtze and arrived at the station, where I bought a ticket while
he saw to my luggage. This was so bulky that we had to hire a porter, and father started
bargaining over the price. (%35 & #iJ7i%1F )

X B RAR A 5 AOCEE R, ok, WESOKRE, BUEZ
kR, ZARAPFRITTR , SRR . A, AT AR S, T
i 2 3™ 2/ B 1547 #HEB] M, FEELA-EHAE, AT
FUCRR LB, LI —FFmifESe. WIFESORE, B0 EARRE T
JESCRIATCEE M, R AT, BRI WAEART S, A58 Z 8] BT R AR
T, BRI ERCR, THAERE, AT AR, M3 2 ] where 5]
FHPRIE PRI SCR AN LA SO, RERAIRET “we” o HEEH, M “this”
KA “luggage” , WiLEFRAESEMRES] “we” H Lo MILZT, B2
i EAR AR, A5 A1 Z R Z5H R OO, JF AR R TPTE “we” |,
PR ISIAREE R G . XM, 13R3C 2 AT 8l RO AY S A U 56

il 2:

JF3C:

CULREE, ARMPPR, BESTRRRA 2SR, RO S FE S R —r, IR
FRERBIBL R, BRI — B, ZRIUE 240, BE ARk, EiE: i
FAEMT I RZEE ° PR NFEIRFIRFR, 78U E, 5—Hmd],
PEEAAEL, EERITAAN T [9]

2 3'@F

But quicker than words can tell, from behind the pine tree came a thunderous roar

as a solid iron rod shot forward, intercepted the staff and sent it flying into the sky. Then
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out leaped a big fat monk. “I've been listening quite a while,” he yelled. Dressed in a
black cassock, he was wearing a knife and carried a Buddist staff which he brandished at
the two guards. | 5 |

P 2:

I’ s slow in the telling but happens in a flash—Just as Xue Ba’ s stick was poised to

come down, I say, there was a sound like thunder from behind a pine tree and out shot a

Buddist staff of steel which, clashing with the guard’ s stick, sent it flying into the clouds.

And behind the staff, out leapt an enormous monk! “T was right here in the wood and T've

been listening to you for a long time,” he roared. The two guards stared at the monk. He
wore a robe of rough black cotton, and was furnished with a sword. He also brandished a
staff, to which he was about to give employment by applying it to the two guards. | 3 |

MIFESCRE , 1 “BEGIM" BRI PRI 2 PN,
AP RTT, BRI S, DOBERINESMREERRIESS, A2,
BRSPS L. RIS, X1, L pine tree MR, GIHILL
I athunderous roar, a solid iron rod shot forward, intercepted the staff,
sent it flying into the sky, out leaped a big fat monk, Z5HJ'EEE, SrREGR, [HiikE
AR AR AR by 330 2 JEATEAR 1 I SCHTE 5 45, 4= IRECE TR T
A RAEIEW, S —EERD ., X, 350 1 A SE R R S ik

i 3

'

HWFS P EWCRsers , B 206, 1] E JGEREEL, 30 TRIF, Mo [8 ]

2 3'@F

Above the gate a conch began to blow amid a swelling clamor. Torches appeared on

top of the gate as it opened, and the bridge was lowered over the moat. | 4 |
PR 2:
As they drew near the city they heard the sound of a bugle, then a loud shouting,

and they saw torches illuminating the gates, which were suddenly thrown open and the
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drawbridge lowered down. | 6 |

Ay, PUERTRE, 2ANEAERITE, 5T ERENES, W
FErT WA CTTRAET CWRITTOR MR o SRR, B
FRCS AT , 25 N B0 A T T SRR P AR S, T3R50 L AT A A gy
AT EPALA, WA R =AM, 5 — D ESCN conch, BTG
(A SN PEAE T torches Al bridge |, DL gate /A FLFETE 55 MHELZ T, 302
A, HRZLLED they fENSE WM, @ HZET as, and LK which
51 1 5E T WA 1S gate, city, torches DL drawbridge 45 55 52 4 3B 4 16 215

“they” I, JRKAEH, MRS, STREGR. B, NS, B2 S

Pl PRI S AR RH 2

i 4

JFC

ZHEFEHN: BRI, BRI, mnEE, Bkl PR, EhMe)E:
FHER A, AELEL, (8

B 1

Xuande observed him: a man of enormous height, nine spans tall, with a two—foot—
long beard flowing from his rich, ruddy cheeks. He had glistening lips, eyes sweeping
sharply back like those of the crimson—faced phoenix, and brows like nestling silkworms.
[4]

PR 2:

Liu Bei looked over the newcomer and noted his very tall stature, his long beard, his

dark brown face, and his rich red lips. He had eyes like those of a phoenix and fine bushy

eyebrows like sleeping silkworms. [ 6 |

X —BA ST, FoCFEA “BRKT BRKT ET R R T
BUR AR S — E RS, JF HA 7 R, iR iR, R EC, B
SC1ESELL “aman of” H3k, BIHJETHAIEARHE “enormous height, nine spans
wll” , ZJ5, @ “with” 51 “two—foot—long beard” , 'BIEHE U EEG
BRI GIHE “rich, ruddy cheeks”  “from” fiHBH T “cheeks” il “beard” HJ{v
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BRAR, BHEMA “He” MUCKEAEPRTE “a man” Lo BAKMFE, #3C1
WA E R, RSEEA TR ERE, EAETTE “a man”
SEARIERGE AT E SR RO SRR U O S0 2 RS e IR R T RUOCHE AL
L, B MR, B R WA TR, IRE R Ot

OISR 2, WP, PRS0 1 B e i S R B A 2
2.2 HEER
i 5.
JEC

WCNBESR, ETHNT, AT —FAE.  “REG R, ERERE
frrse " 9]

PEXC 1:

Throwing aside his switch, he seized his halberd and charged into the grove,
shouting: “Insolent villain! How dare you spy on our convoy?” | 5 |

PR 2:

And he threw down his rattan and seized his sword and hastened to the wood and he
gave a shout and said: “you fellow, how dare you? How dare you look at my goods?” [ 2 |

JESCHT, B T CEEAT R M AN SR R, S LG
RUR SRR — BLAEAR , MR DUE A T IS 6 . PESC 1, KA et <&
AT BIAEIE L, R ERSIETE SR “seized” FI “charged” , 48 “Hf”
Mg B ARIB TR 45H “Throwing” H1 “shouting” , ] F4544 F W5
B, ZUCHEMT, STEGR . S0 2, WAIRREEMIRE , AR T IUESCARIER,
KSR R, RGBS “and” BEATIERE, (HEZWIR “SIE" B,
eG4 NIRAESREL, JF HAAHE A 2 /2K, Ak, AR R SC i,
FRATREOSARBA B AR 25 LS N R B, BT — R 9N ahE, B4, Hid
TERTRX P B, MA0EEMEIRE LK, X Foafkybe—Ff Bt 170,
EEH AN RBARAS A2 BiX — R IVRGE S TP, XTI S, 330 1 B G
o RO T A R
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1 6:

R

M TR, A BT %,

PEXC 1:

Shrugging on an overcoat, quietly, I made my way out, closing the door behind
me. ( ARLEHPZE)

FC2:

I quietly slipped on a long gown, and walked out leaving the door on the latch. (1%
Jeqt . WUIERE)

B3

And quite quietly, I put on my long gown, left the door on the latch and made my

way towards the pond. ( Z2HIP%)

JEscrp FiEy kT, T T =AEE BT Al ClhET
DB =ASERA B FROCR, 2—MfmfEdt, [H2EFEh, X=4
SVEA PR TIEE, AN AR 3501 RE “BET Xk,
WP Fw FNAEIBEIE R Shrugging 1 closing, 1533k M hVERF 51k
PRS2 BAE YT R 2T BHIFEAL “slipped on” FI “walked” BHANEHIA, Hf AT
PEINARETE leaving, 3L 3 th = A EhfE BB 1T iETES I, =P ahfEE A
TR . MNIIERER MRS, 31 BAFG G 2 R M IR R Rk
FIRES, FEAC B E RR, = AN shinl R AR A

REXF LA E RO ST, TESSDGE RSB R, 25 IR0 1 1k
TR, P RN — DR T A A], AR ) e B AR 1 3 2 B S A 1R 1)
o AE 3 B ) ) S AR R IR 2L A TR EOE D RERR IS IR LA K ROR
BRI, B TRIEZIEGIES, FIREWIEW, 58T 2R 38k &
W, M AR s BRSBTS, ERRAE M ARARIE, AR T
JERGrH .

3 NERRRAMRIFHEE
PUBE IR LR, DUERSIEE S S RE S, PUERIGES
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Fnd b, TG ER.OBBEE, WU N S8 A BT A 5E 5
R, Jf b a SEd R BT 2 BIRIBE T . e E L, DUR 3 Fok Y
I REMA R (10 | o SRR AT . SRR AT A fE
4 BT R REMIARARARE, BT AT Y TIARIR A WL, S 2 RIRER,
SciA], S, 98

i) 7
JER3C
ARFEMERAFR B A, RERERAFHSE, [ 8]
PRI 1

We dare not hope to be together always but hereby vow to die the self-same day. | 4 |

W2,

We ask not the same day of birth but we are willing to die at the same time. | 6 |
DU S e S 2R B B R IR B —FhIC R K. X —fl7 v, DUEE
AR 2 AT AORIA B —FICA . JESCrh R CFAER AR H” &

BT IR, R HEENTRARER, “FET FAT “FBET
TER o3 SCARIRI R S 52, 13630 1 RIS 2 B AR Y[R 4R (R [R] 5 23 3l iy
B A the self—same day Fl the same time, K5 15 B B FEH .

1] 8.

JROC

SRS I i, KRB, AR di s 7 s, 207 HE: X
AR, HUEHmdT AWE, 2L, FREM LI, 2l
REFIZAR 7 11 ]

Z3'E

The Great Sage ground his teeth of steel in his fury, glaring with his fiery eyes and

tightening his grip on his iron cudgel. “Damn those Taoist boys,” he thought when he

could restrain himself no longer. “If they’d hit us we could have taken it, but now they’re

insulting us to our faces like this, I'll finish their tree off, then none of them can have any

more fruit.” [ 12 ]
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TEIX— b, JFCcrh R T g, AT XA R TIGENEER, H2
Jenner ¥ AN TR M), JFOCH) B PHAHRTGR IR . e BRI
T XHE” AT “tightening his grip on his iron cudgel” , “ZLT XZ” HALp R
ABEHZE T, BSCKHIEN “he could restrain himself no longer” , A& HIKE: 5 SC
5 RIE T R B R T DU BT IS BRIk, WA DU A B9
TURIFAE——XIRE, DU I TEARPERN S Tl RER B

%1 9:

&

—IREMTE, TSHR K BXGCRE, T BREHK, iiE, R
ARG JZEA R, HAERE. [ 1]

FEC1:

One white rainbow arching,

A thousand strands of flying snow,

Unbroken by the sea winds,

Still there under the moon.

Cold air divides the greeny crags,

Splashes moisten the mountainside.

A noble waterfall cascades,

Hanging suspended like a curtain. | 12 |

PRI 2:

A column of rising white rainbows,

A thousand fathoms of dancing waves—

Which the sea wind buffets but cannot sever,

On which the river moon shines and reposes.

Its cold breath divides the green ranges;

Its tributaries moisten the blue—green hillsides.

This torrential body, its name a cascade,

Seems truly like a hanging curtain. [1]
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AT, BOERE SR, OADGERA W R AR L, W50z
[/ TARZ AL B R, S SCHSEARAE TIE S/ . T Z IS X R,
TE T A BR AT I — IR SE b A XU AL, BEBEAR 56 . 1R 3C 1 [ JE S —FERE 45,
{EBEIR T —LEp 1A, 4 “a, the, of” o MALLIME , 3 2 MM ERIA LIRS 1 £,
BRT “a, the, of” ZAb, MHEHNT “which, on, but” , X5HERHEVWAIR,
PR OB TR TH AT DAL IR R S, VRN T R B e il 2 R 3 R A5 K
i, BEENI T2 A R, A SOE, —Jr R SSEEA MR, 5
SRR R SRR

X B4 BT R DUE R TUAR RSB AR B, (B I A RN STy 6
R BB W ATUA, DUBBYFFOR o Sl ixd E AR B 20 HT , FETUASFIORS B T
PEEE A TR T1E, DUBZ SR, SBEZ R, 7658 RIUHR 295 1Y
RIS, ELINGRETR] e 4

4 NEMNFRMNZENFG

Toie S bR 5 A2 TR S PRAR i . DU ORI 2 2R B NI SE R Y
FIk, YEB PR I BB AR BRI A . h B GESC i AR AR R,
SRIAF G I KRR, NMTDUETENBPRC R I L B # . 19I55
AR SRR, SENYIERR, R MR, EARRKRERE EA
WNPGEFGETRTAN |10 | o JEfil S a5 P A IR Z B SN DI RE X 70 A A
WML, TG R RICEII, 26 &R R T, R mor
TR, WHETE, RN BLoh, DETh i T ] 44 el & iRk o
FHERVE R A 44 10), AEAEAE AR R TR S | RS

41 REEVETR

% 10
JE3C
INIEE: Y NRAA, HEMIIREXH], saeilkzd. 7 (9]
PEXC 1:

Sun Li smiled. “I have no talent. But I can assist you to nab those rogues, so that
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your worthy goal will be achieved.” [ 5 |

B 2:

But Sheng Li laughed and said, “No skill have I, but I pray see how I shall help you
to seize these and so complete your glory.” | 2 |

JE3C ST R SERER SO R 25, Fefk oy C17 R “you”
RN R GE SCATE R AR G R, W& 7t A, IR i, &=
AR A AR S TE 2, O3 Y, 46 /NRIEIE I 2% ¢ R N Z TR RY
FRET, fEROE MO R, DURE 2RI S N Z B SRR, (H7677 30k
IR X g,  “APRET R TERIS BRI BT RARCTERESC, N
REPRESC, AT AFFRIE R “brother” , —J7 TG K AT RE LAz, HIK
ARSI, LI Z NEAY IR

4.2 EBEEVFETH

il 11:

JROC

W ERK . —UESTFHE, ABEE, ST TTRES. HiL =8, =
AEMEAIE . A, XBEAR, PRRATEREE . (11

F3C:

It was now late at night. Sanzang, who was guarding the true scripture and would not
leave them for a moment, sat in meditation at the foot of the tower to keep a vigil. As the
third watch of the night approached he said quietly, “Wukong, the people here know that
we have found the way and completed our undertaking.” | 12 |

JESCH R TS, DR, ALOREE T4 i T T
IR T TATSCAS M A& B 56 . MWEERESCIRATAT AR B, PR 7E A0 3 A Ao e
T RERANE, W “BEIRR” ZEEA “late at night” ,  “FT48” AbBER “sat
in meditation” 8555, XECHRIARI IGE EAURIRIIRE A A, RATIETER],
PEETEBIER AP T PIAL IR R, RS, ] who BIIUETH A
I VAR OGRS AR R = ] as 5 A HUA AR ],
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IR R R T FUOr I RRCR . MX A EROCR, WRARI T Iaf ik L
FISLARH 5

LRAEA AT, DUERRT A 32 2R A APRC R AL [, HiRR
e 2B B LG T M R A5 b 1R TR RO o R A A BT D R
RS PER e A

5 B4

AR SO GBS AR i B8 56 22 S AR DU B TUAR - RSB A T 56 LA
SR HOREHR . R AL AT SCHEAT LB A . 3 T PRS2 [E A e 25 5%,
VEZ R, 58 N DU 1 5 0] SETH AR SE ORIy, PR S 2L v T
TG o SR, AT R SERIE R R RE, SRR B 5 7S U M 25 o
TESE DU I TUARBISEE ORI SR ey, 8 R 2 25 [ ] e 1
PR BE R AR T, SEETRIR T 2R A BRI R A SEE . NI, FERE
FERRIN , P B 2 A I RE IR AR R, A SR B S h SCRIRE SCHY
R LLEL, P SCORE Il 2R IAE PR R R RIE b, Sl AR 32 2R e )
TERYRERERN A b 3 R T A B S DA RS )

T 2, NDUH BT 5 T 2R IBUR AR R MG . Jeih AERYESR, WIS
I3 H DI RE A LA s B R, EREH LB, LIS, DURFRIAFR
P, Rk TUREL, FREMANE ., BERDUZ W R L2255, ERF
ferf, S ERVERFIRA], AU U SRR, 3 T LA F AR ok o 5%
fartid o

&3
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